
 
 

 1 / 4 PO T&C (Aug. 2019) - IT 

TERMINI E CONDIZIONI DELL’ORDINE DI ACQUISTO PTC  

 

I termini e le condizioni sotto riportati disciplinano l’allegato ordine di acquisto (“Ordine di Acquisto”) 

emesso da PTC Inc. o dalla filiale di PTC che emette l’Ordine di Acquisto (“PTC”) al Venditore ivi identificato 

(“Venditore”), salvo laddove esista un accordo scritto fra le parti che disciplini espressamente l’emissione 

da parte di PTC di ordini di acquisto o la fornitura di merci o servizi da parte del Venditore.  

 

1. ACCETTAZIONE. I presenti termini e condizioni saranno considerati accettati dal Venditore nel momento 

in cui lo stesso inizia a fornire i materiali e/o i servizi richiesti con l’Ordine di Acquisto o nel momento in 

cui il Venditore manifesta in altro modo il suo assenso all’Ordine di Acquisto e ai relativi termini e 

condizioni. Qualora l’Ordine di Acquisto non riporti il prezzo o i termini di consegna, PTC non sarà 

vincolata a qualsivoglia prezzo o termine di consegna a cui non abbia dato espressamente il suo 

consenso scritto. Eventuali termini o condizioni proposti dal Venditore che non siano coerenti o che si 

aggiungano ai termini e alle condizioni qui espressi o che rifiutino i termini di questo Ordine di Acquisto 

saranno nulli e privi di efficacia, se non espressamente concordati per iscritto da PTC. Le modifiche o le 

integrazioni al presente devono essere formulate per iscritto e firmate da PTC. L’Ordine di Acquisto e i 

presenti termini e condizioni costituiscono l’intero accordo fra le parti e sostituiscono ogni precedente 

accordo, dichiarazione, garanzia, comunicazione, impegno, disposizione o intesa, siano essi verbali o 

scritti, espressi o impliciti, in relazione all’oggetto dell’Ordine di Acquisto. Il Venditore non avrà diritto in 

alcun caso a somme superiori rispetto all’importo specificato nel presente Ordine di Acquisto se non 

con l’espressa autorizzazione di PTC in un documento firmato.  

 

2. CONSEGNA. Il rispetto dei tempi per la consegna dei materiali e le prestazioni dei servizi richiesti 

nell’Ordine di Acquisto è fondamentale e nessuna azione di PTC (compresa l’accettazione di consegne 

tardive) costituirà una rinuncia a tale condizione. PTC si riserva il diritto di rifiutare o restituire al Venditore, 

a rischio e a spese di quest’ultimo, i prodotti spediti in quantità superiore a quanto indicato nell’ordine 

di PTC o consegnate in anticipo rispetto ai tempi programmati, o di posticipare il pagamento delle 

consegne anticipate fino alla data di consegna programmata.  

 

3. FATTURAZIONE/TERMINI DI PAGAMENTO. Il Venditore invierà le fatture in formato PDF all’ufficio fornitori 

di PTC. Le fatture devono contenere le seguenti informazioni: numero dell’ordine di acquisto, numero 

dell’articolo, descrizione dell’articolo, quantità, prezzi unitari, totali complessivi, numero della bolla di 

consegna, spedizione, città e stato di spedizione, tasse e ogni altra informazione ragionevolmente 

richiesta da PTC. Il Venditore non addebiterà a PTC i costi di ricerca, relazione o correzione di errori 

relativi alle sue fatture. PTC può fornire una funzione di fatturazione elettronica al Fornitore mediante un 

provider terzo di servizi di fatturazione. In tal caso, il Fornitore autorizza il provider della fattura elettronica 

a ricevere i dati di fatturazione del Venditore che non costituiscono ancora una fattura originale e 

quindi ad applicare una firma elettronica alla data di fatturazione per emettere fatture elettroniche “a 

nome e per conto del” Venditore. PTC non è tenuta a pagare fatture ricevute dal Venditore più di 120 

giorni dopo l’accettazione da parte di PTC degli articoli acquistati. I termini di pagamento per tutti gli 

articoli acquistati con l’Ordine di Acquisto saranno di sessanta giorni dall’accettazione da parte di PTC 

delle merci e dei servizi e dal ricevimento di una fattura corretta e incontestata. Se non diversamente 

specificato nell’Ordine di Acquisto, tutti i prezzi e i relativi oneri sono espressi nella valuta applicabile 

specificata nell’Ordine di Acquisto (e, per maggiore chiarezza, il riferimento ai “dollari” negli ordini di 

acquisto emessi dagli enti canadesi di PTC indicheranno i dollari canadesi). Tutte le fatture emesse agli 

enti canadesi di PTC devono includere il numero di registrazione fiscale HST del Venditore. 

 

4. RECESSO. L’Ordine di Acquisto può essere risolto integralmente o in parte da PTC in qualsiasi momento. 

Al ricevimento di una notifica di risoluzione, (a) il Venditore dovrà interrompere tutti i lavori relativi 

all’Ordine di Acquisto se non diversamente disposto da PTC, (b) dovrà fornire a PTC un elenco di tutti 

gli ordini aperti per materiali, attrezzature e servizi fatti dal Venditore in relazione all’Ordine di Acquisto, 

e (c) dovrà avviare le azioni relative alla risoluzione dell’Ordine di Acquisto come indicato da PTC. Nel 

caso in cui l’ordine sia risolto per cause attribuibili al Venditore, PTC si rifiuterà di pagare gli articoli 

mancanti e il Venditore sarà responsabile per tutti i danni previsti dalla legge, compreso il sovra costo 

per la riproduzione di articoli simili. Qualora PTC risolva l’Ordine di Acquisto per ragioni diverse da una 

violazione dei termini da parte del Venditore, qualsiasi reclamo derivante dalla risoluzione sarà risolto in 

via negoziale sulla base dei costi del Venditore e degli impegni debitamente contratti o realizzati prima 
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del ricevimento della notifica di risoluzione. Al di là di tali limiti, PTC non sarà responsabile nei confronti 

del Venditore per eventuali danni causati dalla sua mancata accettazione di tutti gli articoli ordinati. 

 

5. ISPEZIONE. Le merci fornite dal Venditore saranno ricevute dopo l’ispezione e l’approvazione di PTC 

entro un termine ragionevole dalla consegna. Nel caso in cui non siano soddisfatte le specifiche o le 

garanzie, i materiali e le attrezzature potranno essere oggetto di reso a spese del Venditore e PTC avrà 

i diritti stabiliti nei presenti Termini e Condizioni. PTC non si assume la responsabilità di un’ispezione totale 

e può rifiutare un’intera spedizione sulla base di un’ispezione parziale se la stessa rivela che le specifiche 

o le garanzie non sono state rispettate. I prodotti resi al Venditore in quanto difettosi saranno sostituiti 

solo con l’autorizzazione scritta di PTC. Le ispezioni o le accettazioni da parte di PTC non potranno 

limitare o pregiudicare i diritti e i rimedi di PTC ai sensi di qualsiasi garanzia prevista dal presente o dalla 

legge. 

 

6. GARANZIE. Il Venditore dichiara e garantisce che tutte le merci saranno conformi alle specifiche, ai 

disegni, ai campioni o ad altre descrizioni fornite da o a PTC. Il Venditore dichiara e garantisce inoltre 

che tutte le merci richieste nell’Ordine di Acquisto saranno idonee agli scopi previsti e saranno di qualità 

e lavorazione mercantile, prive di difetti di materiale e di manodopera. PTC si riserva inoltre il diritto di 

usufruire delle garanzie o condizioni implicite ai sensi del Sale of Goods Act (Ontario) o di qualsiasi altra 

legge applicabile a PTC Inc. o all’ente di PTC che emette l’Ordine di Acquisto. Oltre alle garanzie 

imposte o previste dalla legge applicabile a PTC Inc. o all’ente di PTC che emette l’Ordine di Acquisto, 

siano esse ai sensi del Sale of Goods Act (Ontario) o altro, il Venditore dichiara che tutte le merci fornite 

ai sensi di questo Ordine di Acquisto saranno prive di difetti materiali o di manodopera e saranno 

conformi ai requisiti dell’Ordine di Acquisto, compresi eventualmente i disegni e le specifiche, e 

ragionevolmente idonei agli scopi previsti da PTC a condizione che il Venditore conosca o possa 

ragionevolmente conoscere lo scopo previsto; il Venditore garantisce inoltre che tali merci saranno di 

qualità mercantile e, laddove la progettazione sia di responsabilità del Venditore, esenti da difetti di 

progettazione. L’approvazione di PTC del progetto o dei materiali del Venditore non dovrà essere 

interpretata come tale da esentare il Venditore dalle garanzie qui stabilite. Senza che ciò limiti alcuno 

dei diritti di cui PTC può legalmente godere in ragione di una violazione alla garanzia, le merci che non 

soddisfano le garanzie possono essere restituite in qualsiasi momento entro dodici (12) mesi dalla 

consegna a spese del Venditore. PTC, a sua discrezione, può chiedere al Venditore di sostituire i prodotti 

senza costi aggiuntivi per PTC (il Venditore deve pagare il riconfezionamento, il trasporto e la 

movimentazione in andata e ritorno) oppure di risarcire il prezzo di acquisto ed ogni eventuale spesa 

accessoria. Inoltre, il Venditore garantisce che tutti i servizi svolti dal Venditore, siano essi o meno in 

relazione alla fornitura delle merci, saranno condotti correttamente e in maniera accurata, in 

conformità con lo standard commerciale. 

 

7. VARIAZIONI. PTC può apportare in qualsiasi momento, per iscritto, variazioni o aggiunte all’Ordine di 

Acquisto, compresi i disegni, i progetti, le specifiche, le istruzioni di lavoro, il metodo di spedizione o 

imballaggio o il luogo di consegna. Nel caso in cui una variazione di questo tipo comporti un aumento 

o una riduzione del costo o del tempo necessario per la realizzazione dell’Ordine di Acquisto, il 

Venditore dovrà comunicarlo immediatamente per iscritto a PTC specificando sempre per iscritto 

l’adeguamento in termini di tempo e/o di costo. Eventuali richieste da parte del Venditore per tali 

adeguamenti dovranno essere comunicate entro 30 giorni dalla data in cui la variazione è segnalata 

al Venditore. Nulla di quanto qui contenuto può esonerare il Venditore dal procedere con l’Ordine di 

Acquisto secondo le variazioni.  

 

8. TITOLARITÀ DEI DIRITTI DI PROPRIETÀ INTELLETTUALE. Tutti i diritti, titoli e interessi in relazione ai materiali da 

fornire ai sensi dell’Ordine di Acquisto, così come tutti i brevetti o gli altri diritti di proprietà industriale, i 

marchi di fabbrica, i copyright, i segreti commerciali, il know-how e gli altri diritti di proprietà intellettuale 

ad essi associati (complessivamente, il “Prodotto del Lavoro”) apparterranno in via esclusiva a PTC. 

Inoltre, con il presente il Venditore trasferisce, e farà in modo che il suo personale automaticamente 

trasferisca, al momento della creazione del Prodotto del Lavoro e senza ulteriori compensi, tutti i diritti, 

titoli e interessi del Venditore o del suo personale su tale Prodotto del Lavoro, compresi eventuali 

brevetti, copyright o altri diritti di proprietà intellettuale associati. Nella misura consentita dalla legge, il 

Venditore rinuncia con il presente, a favore di PTC, a tutti i diritti morali e di natura simile sul Prodotto del 

Lavoro. 

 

9. VIOLAZIONE. Il Venditore garantisce che tutti i software, i servizi o gli altri elementi di proprietà 

intellettuale forniti ai sensi del presente che non siano creati sulla base delle specifiche fornite da PTC 
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non violano alcun diritto di proprietà intellettuale di terzi. Il Venditore si impegna a tenere indenne e 

risarcire PTC e i suoi clienti da qualsiasi danno, responsabilità e perdita di ogni genere (e da tutti i costi 

e le spese associati, comprese le spese legali) derivante da reclami, denunce o azioni attinenti a 

presunte violazioni, reclami, denunce e azioni che il Venditore accetta di liquidare o dirimere a sue sole 

spese. Nel caso in cui le merci nelle suddette azioni o in altre aggiudicazioni finali siano considerate tali 

da costituire violazione e ne sia proibito l’uso, a discrezione di PTC il Venditore dovrà, a sue spese, (a) 

procurare a PTC il diritto per continuare a usare detti prodotti, (b) sostituirli con prodotti ugualmente 

efficienti e tali da non costituire violazione, (c) modificare i prodotti senza comprometterne l’efficienza 

e in modo che non costituiscano più una violazione, o (d) accettarne il reso e risarcire a PTC il prezzo di 

acquisto, trasporto e installazione. I riferimenti a “PTC” in questo Paragrafo 8 includono PTC, le sue filiali, 

i suoi amministratori, funzionari, dipendenti, clienti e relativi successori e cessionari. 

 

10. RISERVATEZZA. Con il presente, il Venditore accetta che tutte le informazioni e i materiali che non siano 

di pubblico dominio e che siano forniti al Venditore da PTC non saranno divulgati a terzi e saranno usati 

esclusivamente per il rispetto degli obblighi ai sensi dell’Ordine di Acquisto. Tali informazioni e materiali 

saranno integralmente restituiti a PTC a sua prima richiesta. 

 

11. ASSENZA DI VINCOLI. Tutti i materiali e gli articoli consegnati e i servizi effettuati in virtù dell’Ordine di 

Acquisto dovranno essere esenti da vincoli e gravami. Su richiesta di PTC, il Venditore provvederà a uno 

svincolo da tutti i gravami o fornirà una prova soddisfacente del fatto che tutti i materiali e gli articoli 

siano liberi da vincoli. 

 

12. INDENNITÀ. Il Venditore è tenuto a indennizzare, proteggere e mantenere indenne PTC, le sue filiali, i 

suoi amministratori, funzionari, dipendenti e clienti e relativi successori e cessionari da qualsiasi danno, 

pretesa, richiesta, responsabilità e perdita di ogni genere (e da tutti i costi e le spese associati, comprese 

le spese legali) derivante da reclami, denunce o azioni per presunte lesioni personali (inclusa la morte) 

o danni alle cose, procurati da prodotti o servizi forniti dal Venditore in base all’Ordine di Acquisto o per 

negligenze od omissioni del Venditore o dei suoi agenti, dipendenti o terzisti, ovvero per azione dolosa 

del Venditore o sua violazione ai termini o alle condizioni del presente Ordine di Acquisto. Il Venditore 

dovrà inoltre provvedere a mantenere un’assicurazione adeguata per proteggere se stesso (o i suoi 

terzisti) e PTC dai suddetti rischi e da eventuali reclami in conformità con gli statuti applicabili ai 

lavoratori in materia di salute e sicurezza sul lavoro. 

 

13. LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ. LA RESPONSABILITÀ DI PTC PER DANNI AI SENSI DEL PRESENTE ORDINE DI 

ACQUISTO NON POTRÀ IN ALCUN CASO SUPERARE L’IMPORTO MASSIMO DELL’ORDINE DI ACQUISTO. 

 

14. RISPETTO DELLE LEGGI. 

 

a. Il Venditore accetta di rispettare tutte le leggi, le norme e i regolamenti applicabili. Fermo restando 

quanto precede, il Venditore dichiara e garantisce che rispetterà rigorosamente il Foreign Corrupt 

Practices Act of the United States ("FCPA") e le leggi e i regolamenti applicabili e, senza limitazioni a 

quanto sopra, il Venditore dichiara e garantisce di non aver pagato, offerto o autorizzato e che non 

pagherà, offrirà o prometterà di pagare o di autorizzare il pagamento, diretto o indiretto, in valuta o di 

altra natura, a ufficiali o dipendenti statali, partiti politici o candidati a cariche politiche al fine di 

influenzarne azioni o decisioni al fine di ottenere o conservare affari o indirizzarli in alcun modo. 

 

b. Per gli ordini negli USA, il Venditore riconosce che PTC è un datore di lavoro impegnato per le pari 

opportunità occupazionali ed è un appaltatore federale. Di conseguenza, le parti concordano che, 

per quanto applicabile, rispetteranno l’Ordine esecutivo 11246, il Vietnam Era Veterans Readjustment 

Assistance Act del 1974 e la Sezione 503 del Vocational Rehabilitation Act del 1973 e accettano che 

dette leggi siano integrate al presente documento mediante questo riferimento. Il Venditore accetta 

inoltre di rispettare le condizioni dell’Ordine esecutivo 13496 (29 CFR Parte 471), in relazione alla 

normativa sui diritti dei lavoratori secondo le leggi federali del lavoro. 

 

c. Il Venditore rispetterà tutte le leggi e i regolamenti applicabili in relazione alla salute e sicurezza dei 

lavoratori. Il Venditore adotterà tutte le precauzioni necessarie per evitare lesioni o danni alle persone 

o alle cose durante la realizzazione del lavoro. Nel caso in cui il Venditore lavori presso gli stabilimenti 

canadesi di PTC, dovrà sottoscrivere e mantenere un’assicurazione presso il Workplace Safety and 

Insurance Board e dovrà fornire a PTC un certificato WSIB valido prima di accedere a un sito di PTC e 

per i 60 giorni successivi al completamento del lavoro. 
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d. PTC è un datore impegnato per le pari opportunità occupazionali ed è un appaltatore o 

subappaltatore federale. Di conseguenza, le parti concordano che, ove applicabile, si atterranno ai 

requisiti delle clausole 41 CFR 60-1.4(a), 41 CFR 60-300.5(a) e 41 CFR 60-741.5(a) e che le suddette leggi 

sono integrate nel presente mediante questo riferimento. Detti regolamenti proibiscono la 

discriminazione nei confronti di persone qualificate sulla base del loro status di veterani protetti o 

persone con disabilità e proibiscono la discriminazione contro qualsiasi persona per motivi di razza, 

colore, religione, sesso, orientamento sessuale, identità di genere od origine nazionale. Tali regolamenti 

prevedono che gli appaltatori e i subappaltatori adottino azioni positive a favore dell’impiego e 

dell’avanzamento nell’impiego delle persone indipendentemente da razza, colore, religione, sesso, 

orientamento sessuale, identità di genere, origine nazionale, status di veterano protetto o disabilità. Le 

parti concordano anche che, ove applicabile, si atterranno ai requisiti dell’Ordine esecutivo 13496 (29 

CFR Parte 471, Appendice A della Sottoparte A), relativa alla normativa sui diritti dei lavoratori secondo 

le leggi federali del lavoro. 

 

15. LEGGE APPLICABILE E GIURISDIZIONE. Tutte le vertenze derivanti o in qualunque modo relative al 

presente Accordo, saranno regolate e interpretate in conformità con la legge applicabile all’ente di 

PTC che emette l’Ordine di Acquisto, indipendentemente dalle clausole relative al conflitto di 

giurisdizione (o, qualora il presente Ordine di Acquisto sia emesso da PTC Inc. secondo le leggi interne 

del Commonwealth of Massachusetts o, se emesso dall’ente canadese di PTC, la legge applicabile 

sarà quella dell’Ontario). Tutte le vertenze derivanti o in qualunque modo relative all’Ordine di Acquisto 

saranno soggette alla giurisdizione del luogo in cui ha sede l’ente di PTC che emette l’Ordine di 

Acquisto (o, se l’Ordine di Acquisto è emesso da PTC Inc., ai tribunali statali o federali con sede nel 

Commonwealth of Massachusetts). Le parti escludono qui espressamente la convenzione delle Nazioni 

Unite sui contratti di vendita internazionale di merci. 

 

16. PRIVACY E PROTEZIONE DEI DATI. Qualora il Fornitore tratti Dati Personali o Informazioni Riservate 

nell’ambito della prestazione dei servizi o della fornitura di merci, il Fornitore accetta di: (a) rispettare i 

più aggiornati requisiti in materia di protezione dei dati (“DPR”) disponibili all’indirizzo 

https://www.ptc.com/en/documents/policies e (b) per il trattamento dei dati personali, di firmare gli 

addenda separati di PTC a integrazione di questo Ordine di Acquisto in materia di conformità con la 

legge sulla protezione dei dati, compreso il GDPR (Regolamento generale sulla protezione dei dati). Per 

“trattamento” si intende qualsiasi operazione o serie di operazioni effettuata sui Dati Personali, con 

mezzi automatizzati e non, quali la raccolta, la registrazione, l’organizzazione, la strutturazione, 

l’archiviazione, l’adattamento o l’alterazione, il recupero, la consultazione, l’uso, la divulgazione 

mediante trasmissione, diffusione o altro sistema disponibile, l’allineamento o combinazione, la 

restrizione, la cancellazione o la distruzione. Le espressioni “Trattare”, “Tratta” e “Trattato/i” saranno 

interpretate di conseguenza. Per “Dati Personali” si intende qualsiasi informazione relativa a una 

persona fisica identificata o identificabile (“Soggetto Interessato”). Una persona fisica identificabile è 

una persona che può essere identificata, direttamente o indirettamente, in particolare in riferimento a 

informazioni quali un nome, un numero identificativo, dati di localizzazione, un identificativo online o a 

uno o più fattori specifici in relazione all’aspetto fisico, fisiologico, genetico, mentale, economico, 

culturale o sociale della persona fisica.  

 

17. POLITICA DI SOSTENIBILITÀ DEL FORNITORE. Il Fornitore dovrà rispettare la versione più aggiornata della 

Politica di Sostenibilità del Fornitore disponibile all’indirizzo https://www.ptc.com/en/about/corporate-

social-responsibility.  

 

18. LINGUA. Le parti hanno chiesto che i presenti termini e condizioni, l’Ordine di Acquisto e tutti i documenti 

qui contemplati fossero redatti in lingua inglese (e nella lingua locale della filiale di PTC che emette 

l’Ordine di Acquisto ove richiesto dalle leggi applicabili).  

https://www.ptc.com/en/documents/policies
https://www.ptc.com/en/about/corporate-social-responsibility
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